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Introduction 
 

       In the name of God, the All-gracious, the All-Merciful and peace and blessings be 

upon His Beloved Prophet and Messenger, his family, his offspring, his companions, his 

followers, his brothers and his supporters to the Day of Resurrection. 

 

       Compiling this selection of prophetic saying on the subject of “Love for the sake of 

God” was inspired, first and foremost, by the great importance that love has in our faith. 

Certainly, the path leading to God is a path of love. 

 

      But what does it mean to “love someone for the sake of God”? For sure, it is not to 

love them due to blood, racial, social, political or ethnic ties with them. You don’t love 

them because of how beneficial they are to you. You don’t love them for their appearance 

or high status, etc. You love them only because they stive to please God and serve His 

creation. Furthermore, loving someone for the sake of God is not just an emotion that we 

internalize in our hearts, but also a good and beautiful action that we reflect though our 

deeds and character. 

 

       The prophetic sayings included here emphasize how love is highly regarded by God 

and how being in the companionship of God’s people is highly rewarded. So, for a 

community to be prophetic, it should be established on the foundation of love, 

brotherhood and mercy, and in seeking to raise such a community, we should prioritize, 

first and foremost, the level of love for God that its members should have, and the level of 

commitment to serving the humanity through God’s message they should show.  
 

        The selection of prophetic sayings incorporated in this book gives us a 

comprehensive and genuine understanding of how to love and gain the love of 

others, and is structured as follows: 
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- Love as a great foundation and source of Iman (faith) 

- The souls’ preparedness for love 

- Some experiences of love and lovers 

- What lovers can achieve with their love 

- On the must of declaring our love to those who we love 

- How can we achieve love? 

- On asking God to be a loving and a loved person   

ناميإلا لوصأ نم ميظع لصأ ةبحملا نأ يف  

باحتلل ةأيهم حاورألا نأ يف  

نيبحملاو ةبحملا لاوحأ يف  

مهتبحمب نوبحملا هكردي ام يف  

مهبحن نم ةبحمب حيرصتلا بوجو يف  

ةبحملاب ققحتن فيك  

نيبحملا نيبحملا نم انلعجي نأ هللا لاؤس يف  

 

Dr. Khalid Shahu 

08/013/2023 
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ناميإلا لوصأ نم ميظع لصأ ةبحملا نأ يف  

 

Love as a great foundation and source of Iman (faith) 

 
ّمَحُم سُفَْن يِذَّلاَو .1 هِدَيِب دٍَ  

 
ّزلا ّوَعْلا نَْبَ رْيَبُ ّللاَ يِضَر مِاَ ّللا لَوسَُر نَّأَُ هْنَعُ هَ ّللا ىَّلصَِ هَ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ مَِمأُلْاُ ءاَد مُْكْيَلإِ بََّد لَاَقَ مَ نَِع   

 يِذَّلاَو .نيِّدلا قُِلْحتَ نْكَِـلَوَ رْعشَّلا قُِلْحتَ لُوُقأَ اَل .ةَقِلاَحلْاَ يهُِ ءاضَْغَبْلاَو .ءاضَْغَبْلاَوُ دَسَحلْا :مُْكَـلْبَق

ّمَحُم سُفَْن يِذَّلاَو وْأَِ هِدَيِب يِسفَْن ّنَجلْا اوُلُخدَْت اَل ,هِدَيِب ٍدَ ّتحََ ةَ ّتحَ اوُنِمْؤُت اَلَو اوُنِمْؤُت ىَ ّباَحتَ ىَ  اَلَفأَ .اوُ

مُكَنْيَبَ ماَلسَّلا اوُشْفأَ :مُْكَـل كَِلَذ تُِّبَثُي اَمِب مُْكُئِّبَنأُ   
 

 
By Him in whose hand Muhammad’s soul is 

 
1. Az-Zubair  reported God’s Messenger  as saying: “the illness of the nations before 

you have sneaked to you: jealousy and hatred. Indeed, hatred is the shaver (destroyer). I 

am not saying it shaves the hair, rather its shaves (destroys) faith. By the One in Whose 

Hand is the soul of Muhammad, you will not enter Paradise until you believe, and you 

will not believe until you love one another. Shall I not tell you of something that will help 

you achieve that? Spread peace (the greeting of) among yourselves.” (Musnad Ahmad) 
 

ِهيِف نَّكُ نَْم ثٌاَلَث .2  
 

ّللاَ يِضَر كٍِلاَم نِْب سَِنأَ نَْع ّنلا نَْعُ هْنَعُ هَ ّيِبَ ّللا ىَّلصَ ِ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ َ دَجَوِ هيِف نَّكُ نَْم ثٌاَلَث لَاَقَ مَ

ّللاَ نوُكَي نْأَ نِاَميإِلْاَ ةَواَلَح ّمِمِ هْيَلإِ بَّحَأَُ هُلوسَُرَوُ هَ ّبِحيُ اَلَ ءْرَمْلا بَِّحيُ نْأََو اَمُهاَوسِ اَ ّلإُِ هُ ّلِل اَ َ هَرْكَي نْأََوِ هَ

ّنلا يِف فََذقُْي نْأَُ هَرْكَي اَمكَِ رفُْكـْلا يِفَ دوُعَي نْأَ ِراَ    
 

If anyone possesses three characteristics 

 

2. Anas Ibn Malik  reported God’s Messenger  as saying: “There are three qualities if  
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someone has them, he will taste the sweetness of Iman: To love God and His Messenger 

 more than anyone else; to love a servant of God only for the sake of God; and to 

abhor returning to infidelity after God has saved him from it as he would abhor to be 

thrown into the fire.” (Al-Bukhari) 
 
 

ّلِل بَّحَأَ نم .3 ّلِل ضََغْبأََوِ هَ ِهَ  
 

ّللا لوسر نعَ ةَماَمأُ يبأ نع ّنأَ ملسو هيلع هللا ىلصِ هَ ّلِل بَّحَأَ نم :لاقُ هَ ّلِل ضََغْبأََوِ هَ ّلِل ىَطعْأََوِ هَ ِ هَ

ّلِل عََنَمَو .ناَميإِلاَ لَمكَْتسْا دَْقَفِ هَ  
 

If anyone loves for Allah's sake, hates for Allah's sake 

 

3. Abu Umamah   reported God’s Messenger  as saying: “Whoever loves for the sake 

of God and hates for the sake of Allah; gives for the sake of God and withholds for the 

sake of God, has perfected the faith.” (Sunan Abi Dawud) 
 

ّتحَ .4 هسِفَْنِل بُِّحيُ اَمِ هيخِأَل بَِّحيُ ىَ  
 

ّنلا نَِع سٍَنأَ نَْع ّيِبَ ّتحَ مُْكُدَحأَ نُِمْؤُيَ ال :لاَق ملسو هيلع هللا ىلص ِ   .هسِفَْنِل بُِّحيُ اَمِ هيخِأَل بَِّحيُ ىَ
 

Until he loves for his brother whatever he loves for himself 

 

4. Anas  reported God’s Messenger  as saying: "None of you believes until he loves 

for his brother what he loves for himself." (Jami’ At-Tirmidhi) 

 

ّبِحيُ ال .5 نٌِمْؤُم الإ مُْهُ  
 

ّنأَ ملسو هيلع هللا ىلص يبنلا نعَ ءاَرَبْلا نع ّبِحيُ ال ِ:راصَْنأَلا يف لاقُ هَ  الإ مُْهُضِغْبُي الو نٌِمْؤُم الإ مُْهُ

ّبحَأَ نم .قِفاَنُم ّبحَأَ مُْهَ .هللاُ هضََغْبأَ مُْهَضَغْبأَ نَْمَو ,هللاُ هَ  
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believing person would love themOnly a  

 

5. Al-Bara  reported God’s Messenger  as saying about the Ansar: “None loves them 

but a believer and none hates them but a hypocrite. Whoever loves them, then God will 

love him and whoever hates them, then God will hate him.” (Al-Bukhari) 

 

؟طسَوْأَ مِاَلسْإِلْا ىَرُع يُّأَ .6  

 

ّنُك ّنلاَ دْنِع اسًوُلُج اَ ّيِبَ ّللا ىَّلصَ ِ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ :  مِاَلسْإِلْا ىَرُع يُّأَ :لاَقَفَ مَ لاَق بٍِزاَع نِْبِ ءاَرَبْلا  نَِع 

ُ ماَيصِ اوُلاَق .اَهِبَ يهِ اَمَوٌ ةَنَسحَ لَاَق  ! ةاَكَّزلا اوُلاَق .اَهِبَ يهِ اَمَوٌ ةَنَسحَ لَاَق  ! ةاَلصَّلا اوُلاَق .طسَوْأَ

َ وُه اَمَو نٌَسحَ لَاَق  ! داَهِجلْا اوُلاَق .هِبَ وُه اَمَو نٌَسحَ لَاَق  ! جَُّحلْا اوُلاَق ِ.هِبَ وُه اَمَو نٌَسحَ لَاَق  ! ناضََمَر

ّللا يِف بَِّحتُ نْأَ نِاَميإِلْا ىَرُع طَسَوْأَ ّللا يِف ضَِغْبُتَوِ هَ هَ نَّإِ لَاَق   . هِب  
 

What is the firmest bond of Islam? 

 

6. Al-Bara’ Ibn Azib  reported God’s Messenger  as saying: What is the firmest bond 

of Islam? They said, the prayer? He said it is good but it’s not the firmest one. They said, 

zakat? He said it is good but it’s not the firmest one. They said, fasting Ramadan? He said, 

it is good but it’s not the firmest one. They said, the pilgrimage? He said, it is good but it’s 

not the firmest one. They said, jihad? He said, it is good but it’s not the firmest one. He 

said: Indeed the firmest bond of faith is to love for the sake of God and to hate for the 

sake of God. (Musnad Ahmed) 

 

باحتلل ةأيهم حاورألا نأ يف  
 

Souls’ preparedness for love 
 

نِاَيِقَتْلَتَلَ نيِنِمْؤُمْلا حَاَورْأَ نَّإِ .7  
 

ّنلا لَاَق :لاَق صِاَعْلا نِْب وِرْمَع نع ّيِبَ ّللا ىَّلصَ ُ ّلسََوِ هْيَلَع هَ  مٍْوَيِ ةَريسَِم ىَلَع نِاَيِقَتْلَتَلَ نيِنِمْؤُمْلا حَاَورْأَ نَّإَِ :مَ
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  .هَبحِاصَ اَمُهنِْمٌ دحِاَو ىأََر اَمَوٍ ةَلْيَلَو
 

Indeed, the souls of the believers meet 

 

7. Amru Ibn Al-Ass  reported God’s Messenger  as saying: Indeed, the souls of the 

believers meet at a distance of a day and night of marching, while none of them has seen 

the other. (Musnad Ahmed) 

 

ّنَجمٌُ دوُنجُ حُاَورْأَلْا .8 ٌةَدَ  
 

ّنلا :لاَقُ هُعَفْرَي ثٍيِدَحبِ َ،ةَرْيَرُه يِبأَ نَْع ّذلاَوِ ةضَِّفْلا نِِداَعَمَكُ نِداَعَم سُاَ ّيِلِهاَجلْا يِف مُْهُراَيخِ .بَهَ ِ ةَ   

ّنَجمٌُ دوُنجُ حُاَورْأَلاَو .اوُهُقَف اَذإِ مَِالسْإِلا يِف مُْهُراَيخِ  اَهنِْمَ رَكاَنَت اَمَو فََلَتْئا اَهنِْم فََراَعَت اَمَفٌ ةَدَ

  .فََلَتخْا

 

Souls are so prepared to interconnect 
 

8. Abu Hurairah  reported God’s Messenger  as saying: “People are like mines of 

gold and silver; those who were excellent in Jahiliya (during the days of ignorance) are 

excellent In Islam, when they have a wise understanding; and the souls are so prepared to 

interconnect (the preparedness of solders). So, those get to know each other would have 

affinity among them, and those who are not familiar with each other, would be at 

variance with one another.” (Muslim) 

 

نيبحملاو ةبحملا لاوحأ يف  
 

Experiences of love and lovers 
 

َنيِنِمْؤُمْلا لَُثَم .9  
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ّنلا نَْع ّللا لُوسَُر لَاَق :لاَقٍ ريشَِب نِْب نِاَمْعُ ّللا ىَّلصَِ هَ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ  مِْهِمُحاَرَتَو مِْهِّداَوَت يِفَ نيِنِمْؤُمْلا لَُثَم :مَ

ّسلاِبِ دَسَجلْاُ رِئاسَُ هَل ىَعاَدَتٌ وضُْعُ هْنِم ىَكَتشْا اَذإِ .دَسَجلْا لَُثَم مِْهِفطُاَعَتَو ُحلْاَوِ رَهَ ّم   .ىَ
 

The parable of the believers 

 

9. An-Nu’man Ibn Bashir  reported God’s Messenger  as saying: “The parable of the 

believers in their affection, mercy, and compassion towards each other is that of the body. 

When any limb aches, the whole body reacts with sleeplessness and fever.” (Al-Bukhari & 

Muslim) 

 

؟بِْلَقْلاُ موُمْخَم اَم .10  
 

ّللاِ دْبَع نَْع ّللا لِوسَُرِل لَيِق :لاَق وٍرْمَع نِْبِ هَ ّللا ىَّلصَِ هَ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ ّنلا يُّأَ :مَ  مِوُمْخَم لُُّك لَاَق ؟لضَْفأَ سِاَ

ّتلاَ وُه لَاَق !بْلَقْلاُ موُمْخَم اَمَف .هُفِرْعَن نِاَسِّللا قُوُدصَ اوُلاَق .ناَسِّللا قِوُدصَ بِْلَقْلا ّنلا يُِّقَ  ِ هيِفَ مثْإِ اَل ,يِّقَ

  .دَسحَ اَلَو لَِّغ اَلَوَ يغَْب اَلَو
 

How does a pure heart look like? 

 

10. Abdullah Ibn Amr  reported that it was said to the Messenger of God : “Who 

among people is the best? He said: "Everyone who has a pure heart and a sincere speech. 

They said: we know what is to have a sincere speech, how does a pure heart look like? He 

responded: 'It is the heart that is pious and pure, with no sin, injustice, rancor or envy in 

it." (Ibn Majah) 

 

ّللاِ داَبِع نِْم نَّإِ .11 ..اسًاَنأَُلِ هَ  
 

ّنلا لَاَق :لاَق بِاطََّخلْا نِْبَ رَمُع نع ّيِبَ ّللا ىَّلصَ ُ ّلسََوِ هْيَلَع هَ ّللاِ داَبِع نِْم نَّإِ :مَ  اَلَوَ ءاَيِبْنأَِب مُْه اَم اسًاَنأَُلِ هَ

ّشلاَوُ ءاَيِبْنأَلْاُ مُهُطِبْغَي ،ءاَدَهُش ّللا نَِم مِْهِناَكَمِبِ ةَماَيِقْلاَ مْوَيُ ءاَدَهُ ّللا لَوسَُر اَي :اوُلاَق .ىَلاَعَتِ هَ  نَْم اَنُرِبْـختُِ هَ

ّباَحتٌَ مْوَق مُْه لَاَق ؟مُْه ّللا حِوُرِب اوُ ّللاَوَف .اَهَنْوطَاَعَتَي لٍاَومْأَ اَلَو ،مُْهَنْيَب مٍاَحرْأَِ رْيَغ ىَلَعِ هَ  مُْهَهوجُُو نَّإِِ هَ

ّنلا فَاَخ اَذإَِ نوُفاَخيَ اَل ،روُن ىَلَع مُْهنَّإَِو ،روُنَل ّنلاَ نِزَح اَذإَِ نوُنَزْحيَ اَلَو ،ساَ :ةَيآلْاِ هِذَه أََرَقَو ،ساَ  
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ّللاَ ءاَيِلوْأَ نَّإِ اَلأَ ﴿ َ﴾نوُنَزْحيَ مُْه اَلَو مِْهيَْلَع فٌْوخَ اَلِ هَ  
 

Among God’s servants are people.. 

 

11. Omar Ibn Al-Khattab  reported God’s Messenger  as saying: “Among God’s 

servants are people who are neither prophets nor martyrs, but whom the prophets and 

martyrs will deem fortunate because of their high status to God.” The Companions 

asked: Messenger of God, inform us of who they are. The Prophet replied: They are 

people who loved each other for God’s sake, even without being related to one another 

through kinship or by the exchange of wealth. The Prophet went on to describe 

their great reward on the Day of Resurrection, so he said: “By God, their faces will be 

luminous and they will be upon light. They will experience no fear when others will, 

and they will experience no grief when others will.” Then he  read the verse from 

Yunus: 62, “Verily, on the Saints of God, there is no fear nor shall they grieve. (Abu 

Dawud) 

 

اَنَل مُْهتَْعْنا .12  
 

ّللا لَوسَُر نَّأَ يِِّرَعشْألا كٍِلاَم يِبأَ نَْع ّللا ىَّلصَِ هَ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ ّنلا اَهيُّأَ اَي :لاَقَ مَ  اوُلِقعْاَو اوُعَمسْا ،ساَ

ّلِل نَّأَ اوُمَلْعاَو ّشلاَوُ ءاَيِبْنألاُ مُهُطِبْغَي ،ءاَدَهُش الَوَ ءاَيِبْنأَِب اوُسْيَل اًداَبِعِ هَ  نَِم مِْهِبْرُقَو مِْهِسِلاَجمَ ىَلَعُ ءاَدَهُ

ّللا ّنلاِ ةَيصِاَق نِْم بِاَرعْألا نَِم لٌُجَر اثَجَف .لَّجَو زََّع ىَلاَعَتِ هَ ّللا يِِّبَن ىَلإِِ هِدَيِب ىَوْلأََو سِاَ ّللا ىَّلصَِ هَ ُ هَ

ّلسََوِ هْيَلَع ّللا يَِّبَن اَي :لاَقَفَ مَ ّنلا نَِم سٌاَن ،هَ ّشلاَوُ ءاَيِبْنألاُ مُهُطِبْغَت ،ءاَدَهُش الَوَ ءاَيِبْنأَِب اوُسْيَل سِاَ ُ ءاَدَهُ

ّللا نَِم مِْهِبْرُقَو مِْهِسِلاَجمَ ىَلَع ّرُسَف :لاَق .اَنَل مُْهْلِكّشََو ،اَنَل مِْهِّلح ،اَنَل مُْهتَْعْنا !ىَلاَعَتِ هَ ّللا لِوسَُرُ هْجَو َ ِ هَ

ّللا ىَّلصَ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ ّيِباَرعْألا لِاَؤُسِبَ مَ ّنلاِ ءاَنْفأَ نِْم سٌاَن مُْه :لاَقَف ِ  لْصَِت مَْل ،لِئاَبَقْلا عِِزاَوَنَو سِاَ

ّباَحتَ ،ةَبِراَقَتُمٌ ماَحرْأَ مُْهَنْيَب ّللا يِف اوُ ّللا عُضََي ،هيِف اْوَفاصََتَوِ هَ  مُْهُسِلْجُيَف رٍوُن نِْمَ رِباَنَمِ ةَماَيِقْلاَ مْوَي مُْهَلُ هَ

ّنلاُ عَزفَْي .اًروُن مُْهَباَيِثَو اًروُن مُْهَهوجُُو لَُعْجيََو ،اَهيَْلَع ّللاُ ءاَيِلوْأَ مُْهَو ،نوُعَزفُْي ال مُْهَوِ ةَماَيِقْلاَ مْوَي سُاَ ِ هَ

.نوُنَزْحيَ مُْه الَو مِْهيَْلَع فَْوخَ ال نَيِذَّلا  
 

Describe their qualities to us 
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12. Abu Malik Al-Ash'ari  reported God’s Messenger  as saying: People, listen and be 

wise and realize that there are certain servants of God, the Almighty and Majestic, who 

are neither prophets nor martyrs, but prophets and martyrs will envy them for their high 

ranks and closeness to God. At hearing this, a villager from a distant place kneeled and 

pointed to God’s Messenger  by his hands and said: Messenger of God, are you saying 

that there will be certain people, who would neither be prophets nor martyrs, yet 

prophets and martyrs will envy them for their high rank and closeness to God? Please tell 

us about them. Describe their qualities to us. Tell us how they look like? The villager’s 

question brought signs of joy on the face of God’s Messenger , so he said: These would 

be individuals from various tribes, with no close kinships among them; who have loved 

one another, sincerely for the pleasure of God. Therefore, God will have them seated on 

pulpits of light, on the Day of Resurrection and He will make their faces and clothes shine 

with light. Furthermore, when people are terrified on the Day of Resurrection, they will 

not be terrified and they are the Saints of God for whom there is no fear nor grief.” 

(Musnad Ahmad) 

 

ّللا يِف نِالُجَر بَّاَحتَ اَم .13 ِهَ  
 

ّللا لُوسَُر لَاَق :لاَق كٍِلاَم نِْب سَِنأَ نَْع ّللا ىَّلصَِ هَ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ ّللا يِف نِالُجَر بَّاَحتَ اَم :مَ َ ناَك الإِِ هَ

ّبحِأَ ّللا ىَلإِ اَمُهَ ّبحُ اَمُهدُّشَأَ لََّجَو زََّعِ هَ ِهِبحِاصَِل اً  
 

When two people love one another 

 

13. Anas Ibn Malik  reported God’s Messenger  as saying: when two people love one 

another for the pleasure of God, the one who loves his friend more would be dearer to 

God.” (At-Tabarani) 

 

هوُنَعْلَت ال .14  
 

ّللاَ دْبَعُ هُمسْا ناك ملسو هيلع هللا ىلص يبنلاِ دهَْع ىلعً الُجَر نَّأَ بِاطََّخلْا نبَ رَمُع نع  بُقََّلُي ناكو .هَ

ّللا لَوسَُر كُحِضُْي ناكو ً.اراَمحِ  يفُ هَدَلَج دق ملسو هيلع هللا ىلص يبنلا ناكو .ملسو هيلع هللا ىلصِ هَ
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ّشلا ُجَفِ هِبَ رَمأََفً امْوَيِ هِب ىتأف .باَرَ  لاقف .هِب ىَتْؤُي امَ رَثكْأَ امُ هْنَعْلا مهللا :مْوَقْلا نم لٌُجَر لاقف .دِل

ّللاَوَفُ هوُنَعْلَت ال :ملسو هيلع هللا ىلص يبنلا ّللا بُِّحيُ هنأ الإ تُْمِلَع امِ هَ .هَلوسَُرَوَ هَ  
 

Do not curse him 

 

14. Omar Ibn Al-Khattab  reported that during the lifetime of the Prophet  there 

was a man called “Abdullah”, whose nickname was Donkey and who used to make the 

Prophet  laugh. The Prophet  lashed him because of drinking (alcohol). One day, 

he was brought to the Prophet  on the same charge and was lashed. On that, a man 

among the people said, "May God curse him! How frequently he has been brought to the 

Prophet  on such a charge!" The Prophet  said: "Do not curse him, for by God, I 

know that he loves God and His Messenger.” (Al-Bukhari) 

 

ّللاَ داَبِع اوُنوكُ .15 اًناَوخْإِِ هَ  
 

ّللا لُوسَُر لَاَق :لاَقَ ةَرْيَرُه يِبأَ نَْع ّللا ىَّلصَِ هَ ّلسََوِ هْيَلَع هَ  ،اوضَُغاَبَت اَلَو ،اوُشجَاَنَت اَلَو ،اوُدسَاَحتَ اَل :مَ

ّللاَ داَبِع اوُنوكَُو ،ضٍْعَب عِْيَب ىَلَع مُْكضُْعَب عِْـبَي اَلَو ،اوُرَباَدَت اَلَو ُ هُمِلظَْي اَل ،مِلسُْمْلا وخُأَُ مِلسُْمْلا .اًناَوخْإِِ هَ

ّتلا .هُرِقْحيَ اَلَوُ هُلُذْخيَ اَلَو ّشلا نَِم ئٍِرمْا بِسَْحبِ .تارََّم ثَاَلَثِ هِردْصَ ىَلإُِ ريشُِيَو ،اَنُهاَه ىَوقَْ  نْأَِ ّرَ

  .هضُرِْعَوُ هُلاَمَوُ هُمَدٌ ماَرَح مِِلسُْمْلا ىَلَع مِِلسُْمْلا لُُّك .مِلسُْمْلاُ هاَخأََ رِقْحيَ
 

Servants of God! Be fellow brothers 

  

15. Abu Hurairah  reported God’s Messenger  as saying: “Do not be jealous from 

each other, do not outbid one another, do not harbor hatred against one another and do 

not bear enmity against one another. One of you should not enter into a transaction when 

the other has already entered into it and be fellow brothers and servants of God. A 

Muslim is a Muslim’s brother: He does not wrong, desert or despise him. Piety is found 

here (pointing three times to his chest). Despising his Muslim brother is enough evil for 

any man to do. Every Muslim’s blood, property and honor are unlawful to be violated by 

another Muslim.” (Muslim) 
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ًادمَحُم دمَحُم بِاَحصْأَ بِّحُ  . 61  
 

ّدلا نَْب دْيَز نَّأ مٍاشِه نِباِ ةَريسِ يفَ ءاج ّنِثَ  عََمَتجْاَوُ هوُلُتقَْيِل مَِرَحلْا نِمُ هوجَُرخْأَ اَمدِنع هنعُ هللاَ يِضَرِ ةَ

 اَيَ هللاَ كُدُشْنأَ :لََتقُْيِلَ مِدَقَ نيحَِ ناَيفْسُ وُبأَُ هَل لَاَقَف بٍرَْح نُْبَ ناَيفْسُ وُبأَ مِْهيِف ،شٍْيَرُق نِْم طٌْهَر

ّمَحُم نَّأَ بُِّحتُأَ ُ،دْيَز ّنأََوُ هَقُنُع بُِرْضَن كِناَكَم يِفَ نآلْا اَنَدْنِعً ادَ  نَّأَ بُّحِأُ اَم هللاو :لَاَق ؟كَِلْهأَ يِف كََ

ّمَحُم  اَم َ:ناَيفْسُ وُبأَ لاقف يِلْهأَ يِف سٌِلاَج اَنأََوِ هيِذْؤُتٌ ةَكْوشَُ هُبيصُِتِ هيِفَ وُه يِذلاِ هِناَكَم يِفَ نآلْاً ادَ

ّنلا نِم تْيأََر ًادمَحُم دمَحُم بِاَحصْأَ بُِّحكًَ ادَحأَ بُِّحيًُ ادَحأَ سِاَ  
 

The Love that Companions had for the Prophet   

 

16. Ibn Hichan in his Seerah reported that when the Makkans drove Zayd Ibn Ad-

Dathinah out of the Sacred Mosque (Haram of Mecca) to kill him, Abu Sufyan was with 

them, so he said to him: " Zayd, I ask you by God, don't you wish that Muhammad were 

with us now to take your place so that we could cut off his head, and you were with your 

family? Zayd replied: "By God, I would not wish Muhammad to be now in a place where 

even a thorn could hurt him while I am with my family. Abu Sufyan remarked, "I have 

never seen any people who love anyone the way the Companions of Muhammad love 

Muhammad." (Sirat Ibn Hicham) 
 

مهتبحمب نوبحملا هكردي ام يف  
 

What lovers can achieve through their love. 
 

ّبَحمَ تْقَّحَ .17 يِتَ  
 

ّللاَ يِضَر تِِماصَّلا نِْبَ ةَداَبُع نَْع ّللا لَوسَُر تْعِمَس :لاَقُ هْنَعُ هَ ّللا ىَّلصَِ هَ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ ِ هِّبَر نَْعُ رُثأَْيَ مَ

ّبَحمَ تْقَّحَ :لَاَعَتَوَ كَراَبَت ّبَحمَ تْقَّحََو ،يِفَ نيِّباَحَتُمْلِل يِتَ ّبَحمَ تْقَّحََو ،يِفَ نيِلصِاَوَتُمْلِل يِتَ  ،يِف نَيِرِواَزَتُمْلِل يِتَ

ّبَحمَ تْقَّحََو .يِفَ نيِلِذاَبَتُمْلِل يِتَ  
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My Love is confirmed 

 
17. Ubadah Ibn Assamit  reported that he heard God’s Messenger  as saying: God 

the Exalted and Almighty said: ‘My love has been confirmed for those who love one other 

for My sake, those who spend time together for My sake, those who visit each other for 

My sake and those who generously exchange goods for My sake." (Musnad Ahmed) 

 

ّباَحتَ نِاَلُجَرَو .18 ّللا يِف اَ هَ  
 

ّنلا نَْعَ ةَرْيَرُه يِبأَ نَْع ّيِبَ ّللا ىَّلصَ ِ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ ّلِظُيٌ ةَعْبسَ :لاَقَ مَ ّللا مُْهُ  :هُّلِظ الإِ لَِّظ الَ مْوَيِ هِّلِظ يِفُ هَ

ّلَعُمُ هُبْلَق لٌُجَرَو ،هِّبَرِ ةَداَبِع يِف أَشَن بٌّاشََو ،لِداَعْلاُ ماَمإِلا ّباَحتَ نِاَلُجَرَو ،دجِاَسَمْلا يِف قٌَ ّللا يِف اَ ِ هَ

ّرَفَتَوِ هْيَلَع اَعَمَتجْا ّللا فُاَخأَ يِّنإِ لَاَقَف لٍاَمَجَو بٍصِْنَم تُاَذٌ ةأََرمْاُ هْتَبَلطَ لٌُجَرَو ،هْيَلَع اَقَ  لٌُجَرَو ،هَ

ّتحَ اَهاَفخْأََفٍ ةَقَدصَِب قَدَّصََت ّللاَ رَكَذ لٌُجَرَو ،هُنيِمَي قُِفْنُت اَمُ هُلاَمشَِ مَلْعَت ال ىَ .هاَنْيَع تْضَاَفَف اًيِلاَخَ هَ  
 

Two people who love one another for God’s sake 

 

18. Abu Hurairah  reported God’s Messenger  as saying: “There are seven people 

whom God will shade under His Shade when there is no shade except His Shade: a just 

ruler; a youth who grew up in worshiping God, the Almighty; a man whose heart is 

attached to the mosques; two people who love one another for God’s sake, so when they 

meet or part, they do for that purpose; a man who was invited by a woman of beauty and 

position for illegal intercourse, but he said: ‘I fear God’; a man who gives in charity and 

hides it, such that his left hand does not know what his right hand gives; and a man who 

remembered God in private and so his eyes shed tears.” (Al-Bukhari and Muslim) 

 

 

ّبحَأَ دَْق .19 ّللا كََ   ِ هيِفُ هَتْبَبحْأَ اَمكَ هَ
 

ّنلا نَْعَ ةَرْيَرُه يِبأَ نَْع ّيِبَ ّللا ىَّلصَ ِ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ ّللاَ دصَرْأََف ىَرخْأٍُ ةَيْرَق يِفُ هَل اًخأََ راَز اًلُجَر نَّأََ مَ ُ هَلُ هَ

ّمَلَف .اًكَلَمِ هِتجََردَْم ىَلَع ِ هْيَلَع كََل لَْه لَاَق .ةَيْرَقْلاِ هِذَه يِف يِل اًخأَُ ديِرأُ لَاَق .ديِرُت نَْيأَ :لاَقِ هْيَلَع ىَتأَ اَ
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ّللا يِفُ هُتْبَبحْأَ يِّنأََ رْيَغ اَل لَاَق .اَهبُُّرَتٍ ةَمْعِن نِْم ّللا لُوسَُر يِّنإَِف لَاَق .لََّجَو زََّعِ هَ ّللا نَّأَِب كَْيَلإِِ هَ  دَْقَ هَ

ّبحَأَ    .هيِفُ هَتْبَبحْأَ اَمكَ كََ
 

He loves you as you love him 
 

19. Abu Hurairah  reported God’s Messenger  as saying: “A man set out to visit a 

brother of him (in Faith) at another town, God sent an angel on his way. So, the angel 

asked him: “Where do you intend to go?” He said, “I intend to visit my brother at his 

town.” The angel then said, “Have you done any favor to him?” He said, “No, I am visiting 

only because I love him for the sake of God, the Exalted and Glorious.” The angel then 

said: “I am a messenger to you from God to inform you that He loves you as you love 

him”. (Muslim) 

 

ّباَحَتُمْلا نَْيأَ .20 يِلالَجبِ نَوُ  
 

ّللا لوسر لاق :لاقَ ةَرْيَرُه يبأ نع ّللا نَّإِ :ملسو هيلع هللا ىلصِ هَ ّباَحَتُمْلا نَْيأَِ ةَماَيِقْلا موي لوقيَ هَ َ نوُ  

ّلِظأَُ مْوَيْلا يِلالَجبِ .يِّلِظ الإ لَِّظ ال موي يِّلِظ يف مُْهُ  
 

Where are those who love one another for by Glory? 

 

20. Abu Hurairah  reported God’s Messenger  as saying: Verily, God will say on the 

Day of Resurrection: Where are those who love one another by Glory? Today, I shall 

shelter them in My shade, as there is no other shade than Mine.” (Muslim) 

 

َدْبَعْلا هللا بَّحَأَ اذإ .21  
 

ّللا نَّإِ لَيِرْبجِ ىَداَنَ دْبَعْلا هللا بَّحَأَ اذإ :لاق ملسو هيلع هللا ىلص يبنلا نعَ ةَرْيَرُه يبأ نع  بُِّحيَُ هَ

ّبحُِيَفُ هْبِبحْأََفً انالُف ّللا نَّإِِ ءاَمسَّلا لِْهأَ يف لُيِرْبجِ يِداَنُيَف .ليِرْبجُِ هُ ّبحِأََفً انالُف بُِّحيَُ هَ ّبحُِيَف .هوُ ُ هُ

ّمُثِ ءاَمسَّلا لُْهأَ .ضرألا يف لُوُبَقْلا هل عُضَوُي َ  
 

When God loves a person 
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21. Abu Hurairah  reported God’s Messenger  as saying: "When God loves a person, 

He calls upon Gabriel by saying: Gabriel, surely God loves so and so, so love him. Gabriel 

loves him and calls upon the dwellers of the Heavens: “God has loved so and-so, so love 

him”. The dwellers of the Heavens would love him, and love and acceptance are 

immediately granted to him on the entire earth." (Al-Bukhari) 
 

ّنإَِف .22 تَْبَبحْأَ نم عم كََ  
 

ّللا لوسر ىلإ لٌُجَر ءاج :لاق كٍِلاَم نب سَِنأَ نع ّللا لَوسَُر اي :لاقف ملسو هيلع هللا ىلصِ هَ  ىَتَمِ هَ

ّللا بَّحُ لاق ؟ةَعاسَّلِل تَدَْدْعأَ امو لاق ؟ةَعاسَّلا ّنإَِف لاق .هِلوسَُرَوِ هَ  امف سٌَنأَ لاق .تْبَبحْأَ نم عم كََ

ّنإَِف ملسو هيلع هللا ىلص يبنلا لِْوَق نم دَّشَأًَ احَرَف مِالسْإِلاَ دْعَب اَنحِْرَف  :سٌَنأَ لاق .تْبَبحْأَ نم عم كََ

ّللا بُّحِأُ اَنأََف .مِهِلاَمْعأَِب لَْمْعأَ مل نْإَِو مُْهَعَمَ نوكُأَ نْأَ وجُرْأََفَ رَمُعَوٍ رْكَب اَبأََوُ هَلوسَُرَوَ هَ  
 

You shall be with those who you love 

 

22. Anas Ibn Malik  reported that someone asked our beloved Prophet : When is 

Day of Judgement? He said to him: "What have you prepared for it?" The man replied: 

"Nothing but the love for God and His Messenger." The Prophet  then said: You shall 

be (on that Day) with those who you love." At quoting this, Anas said: the words of the 

Prophet so pleased us as nothing had ever done. He further said: "I have great love for 

God, His messenger, Abu Bakr and Omar, and hope to be with them even though my 

deeds are not equal to theirs." (Al-Bukhari) 

 

ّبحَأَ نَْم .23 ّنَجلْا يِف يِعَم نَاَك يِنَ ِةَ  
 

ّيَسُمْلا نِْبِ ديِعسَ نَْع ّللا لُوسَُر يِل لَاَق :كِلاَم نُْب سَُنأَ لَاَق :لاَق بَِ ّللا ىَّلصَِ هَ ّلسََوِ هْيَلَع هَ  نْإِ ،يََّنُب اَي :مَ

ّمُث .لَْعْفاَف ٍدَحأَِل شٌِّغ كَِبْلَق يِف سَْيَلَ يِسْمُتَو حَِبصُْت نْأَ تَرَْدَق ّنسُ نِْم كَِلَذَو يََّنُب اَي :يِل لَاَق َ  ،يِتَ

ّنسُ اَيحْأَ نَْمَو ّبحَأَ دَْقَف يِتَ ّبحَأَ نَْمَو ،يِنَ ّنَجلْا يِف يِعَمَ ناَك يِنَ ِ.ةَ  
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Whoever loved me, shall be with me in Paradise 

 
23. Said Ibn Al-Musayab reported Anas Ibn Malik  as saying: “The Messenger of God 

 said to me: “O my son! If you can wake up in the morning and reach the evening, 

with no deception in your heart for anyone, then do so. He further said to me: “O my 

son! That is from my Tradition and whoever revives my Tradition then he has loved me. 

Furthermore, whoever loved me, he shall be with me in Paradise.’” (Muslim) 

 

مهبحن نم ةبحمب حيرصتلا بوجو يف  
 

On the must of declaring our love to those who we love 
 

ّرلا بَّحَأَ اَذإِ .24 ُهاَخأَ لُُجَ  
 

ّللاَ يِضَر بَِرَك يِدْعَم نِْب مِاَدقِْمْلا نَِع ّنلا نَِعُ هْنَعُ هَ ّيِبَ ّللا ىَّلصَ ِ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ ّرلا بَّحَأَ اَذإِ :لاَقَ مَ  لُُجَ

ّنأَُ هْرِبْخُيْلَفُ هاَخأَ ّبِحيُُ هَ   "ُ هُ
 

When one of you loves his brother 

 

24. Al-Miqdam Ibn Ma’di Karib  reported God’s Messenger  as saying : "When one of 

you loves his brother, he should inform him" (Abu Dawud & At-Tirmidhi) 

 

ه ّبحَأَ َل يِنَتْبَبحْأَ يِذَّلا كََ .25 
 

ّللا ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ ّرَمَف ،مَ ّنلاَ دْنِعَ ناَك اًلُجَر نَّأَ هنع هللا يضر كٍِلاَم نِْب سَِنأَ نَْع :لاَقَف لٌُجَرِ هِب َ ّيِبَ  ىَّلصَ ِ

.  لَاَق ّنلاُ هَل لَاَقَف ّيِبَ ّللا ىَّلصَ ُ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ ُهْمِلْعأَ لَاَق .اَل لَاَق ؟ُهَتْمَلْعأَ :مَ  . ّللا لَوسَُر اَي اَذَه بُّحِأَُل يِّنإِ !هَ

ّبحِأُ يِّنإِ لاَقَف هَقحَِلَف ّللا يِف كَُ ّبحَأَ لَاَقَف .هَ هَل يِنَتْبَبحْأَ يِذَّلا كََ   
 

May the One for whom you have loved me love you in return 
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25. Anas Ibn Malik  reported that a man was with the Prophet  when another man 

passed by. So, the man who was with the Prophet  said: Messenger of God, I love this 

man for God’s sake. The Prophet  asked him: Have you informed him of this? The 

man said: No. The Prophet  said: You should inform him. The man then went to him 

and said: Brother, I love you for God’s sake”, at which he replied: May the One for whom 

you have loved me love you in return." (Abu Dawud) 

 

ّبحِأَُل يِّنإِِ هللاَو .26 كُ  
 

ّمُث اًمْوَيِ هِدَيِبَ ذَخأَ ملسو هيلع هللا ىلصِ هللا لَوسَُر نَّأَ هنع هللا يضر لبج نب ذاعم نع  اَي :لاَق َ

ّبحِأَُل يِّنإِِ هللاَو ،ذاَعُم ّمأَُو تَْنأَ يِبأَِب :ذاَعُمُ هَل لَاَقَف .كُ ّبحِأُ اَنأََو ،هللا لَوسَُر اَي يِ  اَي كَيصِوأُ لَاَق .كُ

.كِتَداَبِع نِسْحَُوَ كِرْكشَُوَ كِرْكِذ ىَلَع يِّنِعأَ مَُّهللا :لوُقَت نْأٍَ ةاَلصَ لُِّكِ رُبُد يِف نََّعَدَت اَل :ذاَعُم  
 

By God, I love you 

 

26. Mu’adh Ibn Jabal  reported: The Messenger  took me by the hand and said:  

Mu’adh, by God, I love you. At hearing this, Mu’adh replied: by God, I love you too, 

Messenger of God. The Prophet  then said: Mu’adh, I advise you not to forget saying 

after every prayer: “God, help me to remember you, be grateful to you and worship you 

in the best manner.” (Sunan Abi Dawud) 

 

يِناَوخْإِ تُيِقَل يِّنأَ تُدِْدَو .27  
 

ّللا لُوسَُر لَاَق :لاَق كٍِلاَم نِْب سَِنأَ نَْع ّللا ىَّلصَِ هَ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ  لَاَقَف :لاَق .يِناَوخْإِ تُيِقَل يِّنأَ تُدِْدَو :مَ

ّنلا بُاَحصْأَ ّيِبَ ّللا ىَّلصَ ِ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ  اوُنَمآ نَيِذَّلا يِناَوخْإِ نْكَِـلَو يِباَحصْأَْ مُتْنأَ لَاَق !كَناَوخْإِ نُْحنَ سَْيَلَوأَ :مَ

.يِنوَْرَي مَْلَو يِب  
 

I wish I could meet my brothers 

 

27. Anas Ibn Malik  reported God’s Messenger  : “I wish I could meet my brothers.” 

The Prophet’s companions said: Are we not your brothers?  He said: You are my 
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companions, but my brothers are those who have faith in me although they never saw 

me.” (Musnad Ahmad) 

 

ّللا لوسر نم يلإ بَّحَأٌَ دَحأَ ناك ام .28 هَ  
 

ّوحََوً اليِوطَ ىَكَبَف تِْوَمْلاِ ةَقاَيسِ يف وهو صِاَعْلا نب وَرْمَع اَنْرَضحَ لاق يِِّرهَْمْلاَ ةسَاَمشِ نب نع ِ راَدِجلْا ىلإُ هَهجَْو لََ

ّللا لوسرَ كَرَّشَب اَمأَُ هاَتَبأَ اي :لوقيُ هُنْبا لََعَجَف ّللا لوسرَ كَرَّشَب اَمأَ !اَذَكِب ملسو هيلع هللا ىلصِ هَ  ملسو هيلع هللا ىلصِ هَ

ّمَحُم نَّأََو هللا الإَ هَلإِ ال نْأَُ ةَداَهَش دُِّعُن ام لَضَْفأَ نَّإِ :لاقفِ هِهجَْوِب لََبْقأََف لاق !اَذَكِب ّللا لوسرً ادَ  ىلع تنك دق ينإ .هَ

ّللا لِوسَُرِلً اضْغُب دَّشَأٌَ دَحأَ امو يِنُتْيأََر دقل :ثالَث قٍاَبطْأَ  دقَ نوكُأَ نْأَ يلإ بَّحَأَ الو يِّنِم ملسو هيلع هللا ىلصِ هَ

ّنلا لِْهأَ نم تُْنُكَـل لِاَحلْا كَْلِت ىلع تُُّمْ وَلَف .هُتْلَتَقَف هنم تُْنكَْمَتسْا  يبنلا تُْيَتأَ يِبْلَق يفَ مالسْإِلا هللا لََعجَ املف .راَ

 :تلق لاق !وُرْمَع اي :كلام لاق .يِدَي تُضَْبَقَف لاق .هَنيِمَي طََسَبَف كَْعِياَبأُلَف كََنيِمَي طُْسْبا :تلقف ملسو هيلع هللا ىلص

َ ةَرجِْهْلا نَّأََو .هَلْبَق ناك امُ مِدْهَيَ مالسْإِلا نَّأَ تَْمِلَع اَمأَ لاق .يلَ رَفْغُي نْأَ تلق !اَذاَمِب طُِرَتشَْت لاق .طِرَتشْأَ نْأَ تُدَْرأَ

ّللا لوسر نم يلإ بَّحَأٌَ دَحأَ ناك امو ُ.هَلْبَق ناك امُ مِدْهَي جََّحلْا نَّأََو .اَهِلْبَق ناك امُ مِدْهَت  الو ملسو هيلع هللا ىلصِ هَ

ّيَنْيَع أَلمْأَ نْأَ قُيِطأُ تنك امو .هنم يِنْيَع يف لََّجأَ  نْكُأَ مل يِّنأَل تُقْطَأَ امُ هَفصِأَ نْأَ تُْلِئسُْ وَلَو .هلً الالْجإِ هنم َ

ّيَنْيَع أُلمْأَ ّنَجلْا لِْهأَ نمَ نوكُأَ نْأَ تُْوجََرَل لِاَحلْا كَْلِت ىلع تُُّمْ وَلَو .هنم َ ...ةَ  

 

No one was dearer to me than God’s Messenger  

 

28. Ibn Shamasa Al Mahri reported: We were present with Amr Ibn Al-Ass  when he 

was experiencing death. So, after weeping continuously, he turned his face towards the 

wall. His son consoled him saying: Father, has God’s Messenger  not given you the 

glad tidings of such and such? Has he not given you the glad tidings of such and such? At 

hearing this, he faced us and said: Verily, the most excellent thing that we prepare for 

ourselves is the testimony of “There is none worthy of worship except God, and that 

Muhammad is His Messenger”. Indeed, I have passed my life through three stages: 1) I 

had seen myself when there was no one more hatred towards God’s Messenger  than 

myself, and no one more desiring to seize an opportunity to kill him than myself! had I 

died in that state, I certainly would have been of the people of the Fire. 2) Then, when 

God opened my heart to Islam, I came to God’s Messenger  and said: Give me your 

right hand, so that I may pledge allegiance to you. He  extended his right hand, but I 

withdrew my hand. At this, he asked: What’s wrong with you Amr? I said: I want to make 

a condition. He said: What condition Amr? I said: That I be forgiven! He said: Did you 

not know that the acceptance of Islam eradicates the sins committed before it, Hijrah 
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(migration) eradicates the sins committed before it, and Hajj (pilgrimage) eradicates the 

sins committed before it? 3) No one was dearer to me than God’s Messenger . Indeed, 

I could not look straight at his eyes out of respect for him, and if I were asked to describe 

him, I would not be able to do so, as I never raised my eyes to fully look at his face. Had I 

died in that state, I would hope to be among the people of Paradise…” (Muslim) 

 

ّتُم تُْنكُْ وَل .29 ..اًليِلَخ اًذخَِ  
 

ّللاَ يِضَر يِِّردُْخلْا ٍديِعسَ يِبأَ نَْع ّللا لُوسَُر بََطخَ :لاَقُ هْنَعُ هَ ّللا ىَّلصَِ هَ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ ّنلاَ مَ  نَّإِ :لاَقَو سَاَ

ّللا ّيَخَ هَ ّدلاَ نْيَب اًدْبَعَ رَ ّللاَ دْنِع اَمُ دْبَعْلا كَِلَذَ راَتخْاَفُ هَدْنِع اَمَ نْيَبَو اَيْنُ  اَنْبجَِعَف .رْكَب وُبأَ ىَكَبَف لَاَق .هَ

ّللا لُوسَُرَ رِبْـخيُ نْأَِ هِئاَكُبِل ّللا ىَّلصَِ هَ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ ّللا لُوسَُرَ ناَكَف َ.رِّيُخ ٍدْبَع نَْعَ مَ ّللا ىَّلصَِ هَ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ َ مَ

ّيَخُمْلاَ وُه ّللا لُوسَُر لَاَقَف .اَنَمَلْعأٍَ رْكَب وُبأََ ناَكَوَ رَ ّللا ىَّلصَِ هَ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ ّنلا نَِّمأَ نِْم نَّإِ :مَ ّيَلَع سِاَ  يِف َ

ّتُم تُْنكُْ وَلَو .رْكَب اَبأَِ هِلاَمَوِ هِتَبْحصُ ّوخُأُ نْكَِـلَو .رْكَب اَبأَ تُذَْختَّاَل يِّبَرَ رْيَغ اًليِلَخ اًذخَِ  مِاَلسْإِلْاُ ةَ

ّدَوَمَو ّلإِ بٌاَبِ دجِسَْمْلا يِف نََّيَقْبَي اَل .هُتَ ّلإِ دَّسُ اَ ٍ.رْكَب يِبأَ بَاَب اَ  
 

If I were to take a Khalil.. 

 

29. Abu Said Al-Khudri  reported God’s Messenger  as saying in one of his speeches: 

“God asked one of his servants to choose between this world and what is with Him, then 

the servant chose that which is with God.” At hearing this, Abu Bakr  wept and we were 

astonished at his weeping to be inspired by the example the prophet shared. But later on, 

we learned that God’s Messenger  himself was the person who was given the choice. 

Indeed, Abu Bakr  was more knowledgeable than all of us. God’s Messenger  further 

said: “Certainly, one of the people who benefited us the most with his company and 

wealth is Abu Bakr and if I were to take a Khalil other than my Lord, I would have taken 

Abu Bakr, but the brotherhood and love of Islam is suitable for us. Let no gate of my 

mosque (the Prophetic Mosque in Madina) be accessible, except the gate of Abu Bakr.” 

(Al-Bukhari & Muslim) 

 

كاَرأَ اَل نْأَ تُيشِخَ .30  
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ّنلا ىَلإِ لٌُجَرَ ءاَج :تَْلاَقَ ةَشِئاَع نَْع ّيِبَ ّللا ىَّلصَ ِ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ ّللا لَوسَُر اَي :لاَقَفَ مَ ّللاَو ،هَ ّنإِِ هَ  بُّحَأََل كََ

ّيَلإِ ّنإَِو ،يِسفَْن نِْم َ ّيَلإِ بُّحَأََل كََ ّيَلإِ بُّحَأََو ،يِلاَمَو يِلْهأَ نِْم َ  تِْيَبْلا يِفُ نوكُأََل يِّنإَِو ،يِدَلَو نِْم َ

ّتحَُ رِبصْأَ اَمَفَ كُرُكذْأََف ّنأَ تُْفَرَع كََتْوَمَو يِتْوَم تُْرَكَذ اَذإَِو .كْيَلإَِ رُظْنأََف كََيِتآ ىَ ّنَجلْا تَْلَخَد اَذإِ كََ َ ةَ

ّنلا عََم تَْعِفُر ّنَجلْا تُْلَخَد اَذإِ يِّنإَِو ،نيِّيِبَ ّدُرَي مَْلَف .كاَرأَ اَل نْأَ تُيشِخََ ةَ ّنلاِ هْيَلَع َ ّيِبَ ّللا ىَّلصَ ُ ِ هْيَلَعُ هَ

ّلسََو ّتحَ اًئْيشََ مَ ّللا عِِـطُي نَْمَو" :ةَيآلْاِ هِذَهِبُ ماَلسَّلاِ هْيَلَع لُيِرْبجِ لََزَن ىَ ّرلاَوَ هَ  نَيِذَّلا عََم كَِئَلوأَُف لَوسَُ

ّللاَ مَعْنأَ ّنلا نَِم مِْهيَْلَعُ هَ ّشلاَوَ نيِقيِدّصِّلاَوَ نيِّيِبَ   .ةَيآلْا :نيِـحلِاصَّلاَوِ ءاَدَهُ
 

I am concerned not to see you again 
 

30. Lady Aisha  reported that a man came to the Prophet  and said: Messenger of 

God! By God, you are dearer to me than myself, my family and my wealth. Sometimes, 

when I am at home, I start thinking about you and cannot wait until I come to see you. 

Furthermore, when I start thinking about my death and your death, I realize that you will 

be with raised with the Prophets to the highest levels of Paradise and I am concerned not 

to be able to see you again in Paradise. The Prophet did not answer him until Gabriel 

brought to him the following verse of the Qur’an:  

 

   ّللا عِِـطُي نَمَو ّرلاَوَ هَ َلوْأَُف لَوسَُ ّللاَ مَعْنأَ نَيِذَّلا عََم كَِئـ ّنلا نَِّم مِهيَْلَعُ هَ ّشلاَوَ نيِقيِدّصِّلاَوَ نيِّيِبَ ِ ءآَدَهُ

َلوأُ نَُسحََوَ نيحِِلـصَّلاَو ًاقيِفَر كَِئـ     
 

“And whoever obeys God and the Messenger, then they will be in the company of those 

on whom God has bestowed His grace, from among the Prophets, the true believers, the 

martyrs, and the righteous, and how excellent these companions are!” (An-Nisa’: 69) 

(At-Tabarani) 

  

ّيَلإِ بُّحَأَ تَْنأََل .31 يِسفَْن نِْم َ  
 

ّللاَ دْبَع ّنُك :لاَق مٍاَشِه نَْبِ هَ ّنلا عََم اَ ّيِبَ ّللا ىَّلصَ ِ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ ُ هَل لَاَقَف بِاطََّخلْا نِْبَ رَمُعِ دَيِبٌ ذخِآَ وُهَوَ مَ

ّللا لَوسَُر اَي :رَمُع ّيَلإِ بُّحَأَ تَْنأََلِ هَ ّلإٍِ ءيَْش لُِّك نِْم َ ّنلا لَاَقَف .يِسفَْن نِْم اَ ّيِبَ ّللا ىَّلصَ ُ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ  َ:مَ
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ّتحَِ هِدَيِب يِسفَْن يِذَّلاَو اَل ّنإَِف :رَمُعُ هَل لَاَقَف .كسِفَْن نِْم كَْيَلإِ بَّحَأََ نوكُأَ ىَ ّللاَوَ نآلْاُ هَ  تَْنأََلِ هَ

ّيَلإِ بُّحَأَ ّنلا لَاَقَف .يِسفَْن نِْم َ ّيِبَ ّللا ىَّلصَ ُ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ .رَمُع اَيَ نآلْاَ مَ  

 
You are now dearer to me than my own self 

 
31. Abdullah Ibn Hisham  said: We were with the Prophet  when he was holding the 

hand of Omar Ibn Al-Khattab . Then Omar said to Him: "Messenger of God! You are 

dearer to me than everything except my own self.” The Prophet  said, "By Him in 

Whose Hand my soul is, you will not have complete faith till I am dearer to you than 

your own self." At hearing that, Omar said to him: “By God, you are now dearer to me 

than my own self." The Prophet  said: "Now, you are a true lover of me Omar.” 

 (Al-Bukhari) 

 

كيلإ تقتشا كرأ مل اذإ .32  
 

ّثلا نَْع ّللا لِوسَُر ىَلْوَمَ ناَبْوَث نّأَّ يِبَلْعَ ّللا ىَّلصَِ هَ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ  ،هْنَعِ رْبصَّلا لَيِلَقُ هَل بُِّحلْاَ ديِدشََ ناَكَو ،مَ

ّيَغَت دَْقَو مٍْوَي تَاَذُ هاَتأَ هّنأَ ّيَغ اَمُ ناَبْوَث اَي :هَل لَاَقَف ؛نْزُحلْاِ هِهجَْو يِف فَُرْعُي ،هُمسْجِ لََحنََوُ هُنْوَلَ رَ َ رَ

ّللا لَوسَُر اَي :لاَقَف !كَنْوَل  تُشْحَْوَتسْاَو كَْيَلإِ تُقَْتشْاَ كَرأَ مَْل اَذإِ يِّنأََ رْيَغ ،عجََو اَلَوٌ ّرُض يِب اَم !هَ

ّتحًَ ةَديِدشًَ ةَشحَْو ّمُث ،كاَقْلأَ ىَ ّلأَ فُاَخأََوَ ةَرخِآلْا تُْرَكَذ َ ّنأَ تُْفَرَع يِّنأَِل ؛كاَنُهَ كاَرأَ اَ  عََم عَُفْرُت كََ

ّنلا ّنَجلْا تُْلَخَد نْإِ يِّنأََو .نيِّيِبَ  اَلَ نيحِ كَِلَذَف لُْخدْأَ مَْل نْإَِو ،كِتَلِزْنَم نِْم ىَندْأََ يهٍِ ةَلِزْنَم يِف تُْنكَُ ةَ

ّللا لََزْنأََف .اًدَبأََ كاَرأَ ّللا عِِـطُي نَْمَو“ :ةَيآلْاِ هِذَه ىَلاَعَتُ هَ ّرلاَوَ هَ ّللاَ مَعْنأَ نَيِذَّلا عََم كَِئَلوأَُف لَوسَُ  مِْهيَْلَعُ هَ

… ّنلا نَِم نيِّيِبَ   
 

I could not wait until I come to see you 
 

32. Atha’labi reported that Thawban - one of God’s Messenger servants, who loved the 

Prophet  a lot and could not spend a day without seeing him - went out one day the 

to see the Prophet . His face was pale, his body was so weak and his heart was invaded 

with grieve. So, the Prophet  asked him: What is wrong with you, Thawban? He 

replied: I am not ill or sick, Messenger of God. I just missed you and could not wait until 

I come to see you.  Furthermore, when I start thinking about the hereafter, I become 
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worried not to see you there, knowing that you will be in the highest level with other 

prophets. While if I enter Paradise, I won’t be at your level and will miss seeing you. So, 

God revealed the following verse of Qur’an:  

 

   ّللا عِِـطُي نَمَو ّرلاَوَ هَ َلوْأَُف لَوسَُ ّللاَ مَعْنأَ نَيِذَّلا عََم كَِئـ ّنلا نَِّم مِهيَْلَعُ هَ ّشلاَوَ نيِقيِدّصِّلاَوَ نيِّيِبَ ِ ءآَدَهُ

َلوأُ نَُسحََوَ نيحِِلـصَّلاَو ًاقيِفَر كَِئـ     
 

“And whoever obeys God and the Messenger, then they will be in the company of those 

on whom God has bestowed His grace, from among the Prophets, the true believers, the 

martyrs, and the righteous, and how excellent these companions are!” (An-Nisa’: 69) 

(Tafseer Al-Qurtubi) 

 

لٌَلَجَ كَدْعَبٍ ةَبيصُِم لُُّك .33  
 

ّقَو يِبأَ نِْبِ دْعسَ نَْع ّللا لُوسَُر رََّم :لاَق صٍاَ ّللا ىَّلصَِ هَ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ  دَْقَو ،راَنيِد يِنَب نِْمِ ةأََرمْاِبَ مَ

ّللا لِوسَُر عََم اَهوُبأََو اَهوخُأََو اَهجُوَْز بَيصِأُ ّللا ىَّلصَِ هَ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ ّمَلَف ،دُحأُِبَ مَ  اَمَف :تَْلاَق اَهَل اوُعُن اَ

ّللا لُوسَُر لََعَف ّللا ىَّلصَِ هَ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ ّمأُ اَي اًرْيَخ اوُلاَق ؟مَ ّللاِ دْمَحِبَ وُه .نٍاَلُف َ ِ هيِنوُرأَ تَْلاَق .نيِّبِحتُ اَمكَِ هَ

ّتحَ ّتحَ ،هْيَلإ اَهَلَ ريشِأَُف :لاَق ؟هْيَلإَ رُظْنأَ ىَ .لَلَجَ كَدْعَبٍ ةَبيصُِم لُُّك :تَْلاَقُ هْتأََر اَذإ ىَ  

 
Every affliction is easy on me after seing you safe 

 
33. Sa’ad Ibn Abi Waqqas  reported the God’s Messenger  passed by woman from 

Bani Dinar whose husband, brother and father were injured in the Battle of Uhud fighting 

for God’s Messenger . So, when she was informed that they all died, she asked: “How 

about the Prophet ? What has happened to him? They said: “He is as you would like 

him to be, by the grace of God. She said, “Show him to me so I can look at him.” When 

she saw him, she said, “Every affliction is easy on me after seing you safe.”  

(Seerah of Ibn Hicham)  
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ةبحملاب ققحتن فيك  
 

How can we cultivate love? 
 

ّبَحمَ تَْبجََو .34 يِتَ  
 

ّيِناَلْوَخلْا سَيِردْإِ يِبأَ نَْع ّنأَ ِ ّرَب بٌّاشَ ىًتَف اَذإَِف قَشَْمِدَ دجِسَْم تُْلَخَد لَاَقُ هَ ّثلا قُاَ ّنلا اَذإَِو اَياَنَ  سُاَ

ّمَلَف .لَبجَ نُْبُ ذاَعُم اَذَه لَيِقَفُ هْنَع تُْلأََسَف .هِلْوَق نَْع اوُرَدصََوِ هْيَلإِ اوُدَنسْأٍَ ءيَْش يِف اوُفَلَتخْا اَذإُِ هَعَم  اَ

ّجهَُ دَغْلاَ ناَك ّتلاِب يِنَقَبسَ دَْقُ هُتدَْجَوَف تُْرَ ّتحَُ هُتْرَظَتْناَف لَاَق .يِّلصَُيُ هُتدَْجَوَوِ ريجِْهَ ّمُثُ هَتاَلصَ ىَضَق ىَ َ 

ّلَسَفِ هِهجَْو لَِبِق نِْمُ هُتْئجِ ّمُثِ هْيَلَع تُْمَ ّللاَو :تُْلُق َ ّبحِأَُل يِّنإِِ هَ ّلِل كَُ ّللأَ لَاَقَف !هَ ّللأَ تُْلُقَف !هَ ّللأَ لَاَقَف !هَ  !هَ

ّللأَ تُْلُقَف ّللأَ لَاَقَف !هَ ّللأَ تُْلُقَف !هَ  تُْعِمَس يِّنإَِفْ رِشْبأَ لَاَقَوِ هْيَلإِ يِنَذَبَجَف يِئاَدِرِ ةَوْبُحبَِ ذَخأََف :لاَق !هَ

ّللا لَوسَُر ّللا ىَّلصَِ هَ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ ّللا لَاَق :لوُقَيَ مَ ّبَحمَ تَْبجََو :ىَلاَعَتَوَ كَراَبَتُ هَ ّيِفَ نيِّباَحَتُمْلِل يِتَ َ 

ّيِفَ نيسِِلاَجَتُمْلاَو ّيِف نَيِرِواَزَتُمْلاَو َ ّيِفَ نيِلِذاَبَتُمْلاَو َ َ.  
 

My love is confirmed 

 

34. Abu Idris Al-Khawlani  said: "When I entered the Damascus Mosque, there was a 

young man with a beautiful mouth and white teeth sitting with some people. I noticed 

that when they disagree about something, they refer it to him and proceed as he instruct 

them. When I inquired about him, I was told he is Muadh Ibn Jabal . The next day I 

went to the noon prayer, I found him already there praying. So, I waited for him until he 

had finished the prayer, then I came from the front, greeted him and said: “By God, I love 

you for God’s sake! He said, Are you sure? (Three time) I said: Yes, I am. He then took 

me by the upper part of my cloak and pulled me to him and said: Rejoice, I heard God’s 

Messenger  saying: God, the All-Blessed and All-Exalted, said: “My love is confirmed 

for those who love one another for My sake, those who gather with each other for My 

sake, those who visit each other for My sake, and those who give to each other 

generously for My sake.” (Muwatta Imam Malik) 
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ّنجلا كل تباط ةَ 35.  
 

ّلإِ هللا يف هُروزي هاخأ ىَتأ ٍدبع نم ام اَ ّللا لُوسَُر لَاَق :لاَق كٍِلاَم نِْب سَِنأَ نَْع  ّللا ىَّلصَِ هَ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ  :مَ

ّنجلا كل تباطو تَبِط نأ كٌَلم هادان ّلإوُ ةَ ّيف راز يدبع هشِرع تِوكـلم يفُ هللا لاق اَ ّيلعو َ  هارِق َ

ّنجلا نود بٍاوثب هل ضَْري ملف ةَ  

 

May Paradise be blessed for you 
 

35. Anas Ibn Malik  reported God’s Messenger  as saying: No one visits his 

(Muslim) brother for God's sake, except that an angel announces from the heaven: You 

are blessed and you will be blessed with Paradise; and God the Almighty says to the 

angels of the Throne: “My servant visited his brother for My sake, hence It is on Me to 

show him My hospitality. Furthermore, God is not satisfied with any reward for him less 

than Paradise.” (At-Targhib & At-Tarhib) 

ّنلاَ دْنِع اَميِف دَْهزْاَو سِاَ  .36 

ّبَعْلا يِبأَ نَْع ّنلا ىَلإ لٌُجَرَ ءاَج :لاَقُ هْنَعُ هللاَ يِضَر يِّدِعاسَّلا ٍدْعسَ نِْب لِهَْس سِاَ ّيِبَ  و هيلع هللا ىلص ِ

ّلُد !هللا لَوسَُر اَي :لاَقَف ملس ّبحَأَُ هُتْلِمَع اَذإ لٍَمَع ىَلَع يِنَ ّبحَأََوُ هللا يِنَ ّنلا يِنَ ّدلا يِف دَْهزْا :لاَقَف .ساَ  اَيْنُ

. ّبِحيُ ّنلاَ دْنِع اَميِف دَْهزْاَو ،هللا كَ ّبِحيُ سِاَ ّنلا كَ ساَ   
 

Renounce what people possess 
 

36. Abu Al-Abbas Sahl Ibn Sa’ad As-Sa’idi  reported that a man came to the Prophet  

and said: “Messenger of God, direct me to an act that entitles me to God’s love and 

people’s love.” So, he  said: “Renounce the world for God to love you and renounce 

what people possess for them to love you.” (Ibn Majah) 

 

ّباَحتَ اوَْداَهَت .37 اوُ  
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ّللاِ دْبَع مٍِلسُْم يِبأَ نِْبِ ءاَطَع نَْع ّيِناسَاَرُخلْاِ هَ ّللا لُوسَُر لَاَق :لاَق ِ    اوُحَفاصََت :ملسو هيلع هللا ىلصِ هَ

ّباَحتَ اوَْداَهَتَو .لِّغْلا بَِهذَْي .ءاَنحْشَّلا بَِهذَْتَو اوُ  
 

Exchange presents for you to love one another 
 

37. Ata Ibn Abi Muslim that Abdullah al-Khurasani  reported God’s Messenger  as 

saying: “Shake hands for rancor to disappear, and exchange presents for you to love one 

another and for enmity to disappear.” (Muwatta Malik) 

 

ِل لُِّحيََ ال .38 هاَخأََ رجُْهَي نْأَ مٍِلسُْم  
 

ّللا لَوسَُر نَّأَ كٍِلاَم نِْب سَِنأَ نَْع   َ الَو ،اوُدسَاَحتََ الَو ،اوضَُغاَبَتَ ال :لاَق ملسو هيلع هللا ىلصِ هَ

ّللاَ داَبِع اوُنوكَُو ،اوُرَباَدَت ِل لُِّحيََ الَو ،اًناَوخْإِِ هَ .لاَيَل ثَِالَث قَْوَفُ هاَخأََ رجُْهَي نْأَ مٍِلسُْم  
 

It is unlawful for a Muslim to abandon his Muslim brother 
 

38. Anas Ibn Malik  reported God’s Messenger  as saying: “Servants of God, do not 

hate one another, nor be jealous of one another; and do not abandon one another, but be 

Brothers. Indeed, it is unlawful for a Muslim to abandon his Muslim brother (not to talk 

to him) for more than three nights.” (Al-Bukhari) 

 

اًرْبشِ مهسوؤر قوَف مهتاَلص مُهَل عَُفْرُت اَل .39  
 

ّبَع نِْبا نَِع ّللا لُوسَُر لَاَق :لاَق سٍاَ ّللا ىَّلصَِ هَ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ  مهسوؤر قوَف مهتاَلص مُهَل عَُفْرُت اَلٌ ةَثاَلَث :مَ

ّمأَ لٌُجَر :اًرْبشِ   .ناَمِراصََتُم نِاَوخَأََو .طخِاسَ اَهيَْلَع اَهجُوَْزَو تَْتاَبٌ ةأََرمْاَو .نوُهِراَكُ هَل مُْهَو اًمْوَق َ
 

Their prayer is not raised a span above their heads 
 

39. Ibn Abbas  reported God’s Messenger  as saying, “There are three people whose 

prayer is not raised a span above their heads: a man who acts as an imam for people 
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when they do not like him; a woman with whom her husband is displeased throughout 

the night; and two brothers who are in a dispute.” (Ibn Majah) 

 

ّنَجلْا لِْهأَ نِْم لٌُجَر .40  ةَ  
 

ّنُك :لاَق كٍِلاَم نْب سَنأَ  نَِع ّللا لِوسَُر عََم اسًوُلُج اَ ّللا ىَّلصَِ هَ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ َ نآلْا مُْكْيَلَع عُُلطَْي :لاَقَفَ مَ

ّنَجلْا لِْهأَ نِْم لٌُجَر جّفلا اذه نِم ّلَع دَْقِ هِئوضُُو نِْمُ هُتَيْحلِ فُِطْنَت لٌُجَر عََلَطَف :لاَق ،ةَ  يِفِ هْيَلْعَن قََ

ّلسف ،لاَمشِّلاِ هِدَي ّمَلَف .مَ ّنلا لَاَقُ دَغْلاَ ناَك اَ ّيِبَ ّللا ىَّلصَ ُ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ ّرلا كَِلَذ عََلَطَف ،كِلَذ لَْثِمَ مَ لَْثِم لُُجَ  

ّرَمْلا ّمَلَف .ىَلوأُلْاِ ةَ ّثلاُ مْوَيْلاَ ناَك اَ ّنلا لَاَق ثُِلاَ ّيِبَ ّللا ىَّلصَ ُ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ  كَِلَذ عََلَطَف ،اضًْيأَِ هِتَلاَقَم لَْثِمَ مَ

ّرلا ّمَلَف .ىَلوأُلْاِ هِلاَح لِْثِم ىَلَع لُُجَ ّنلاَ ماَق اَ ّيِبَ ّللا ىَّلصَ ُ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ ّللاُ دْبَعُ هَعِبَتَ مَ  صِاَعْلا نِْب وِرْمَع نُْبِ هَ

ّتحَ كَْيَلإِ يِنَيِوْؤُت نْأَ تَْيأََر نْإَِف .اًثاَلَثِ هْيَلَع لَُخدْأَ اَل نْأَ تُمَْسْقأََف يِبأَ تُْيحَاَل يِّنإِ :لاَقَف َ يِضْمَت ىَ

ّللاُ دْبَعَ ناَكَو :سَنأَ لَاَق .مَْعَن لَاَق .تَْلَعَف ّنأَ ثُِدَّحيُِ هَ ّللا كَْلِتُ هَعَم تَاَبُ هَ ّثلا يِلاَيَ ُ موُقَيُ هَرَي مَْلَف ثَاَلَ

ّللا نِْم ّنأََ رْيَغ اًئْيشَ لِْيَ ّراَعَت  اَذإُِ هَ ّلَقَتَو َ ّللاَ رَكَذِ هشِاَرِف ىَلَع بََ ّبكََو لََّجَو زََّعَ هَ ّتحََ رَ  .رجَْفْلاِ ةاَلصَِلَ موُقَي ىَ

ّللاُ دْبَع لَاَق ّلإِ لُوُقَيُ هْعَمسْأَ مَْل يِّنأََ رْيَغ :هَ ّمَلَف .اًرْيَخ اَ ّثلا تْضََم اَ  هَلَمَعَ رِقَتحْأَ نْأَ تُْدِكَو ،لٍاَيَل ثُاَلَ

ّللاَ دْبَع اَي :تُْلُق ّمَثٌ رْجهَ اَلَو بٌضََغ يِبأََ نْيَبَو يِنْيَب نُْكَي مَْل يِّنإِ ،هَ ّللا لَوسَُر تُْعِمَس نْكَِـلَو ،َ  ىَّلصَِ هَ

ّللا ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ ّنَجلْا لِْهأَ نِْم لٌُجَرَ نآلْا مُْكْيَلَع عُُلطَْي رٍاَرِم ثَاَلَث كََل لُوُقَي َ مَ  تَْنأَ تَْعَلَطَف ،ةَ

ّثلا  اَمَف .لَمَعَ ريِثكَ لَُمْعَتَ كَرأَ مَْلَف ،هِب يَِدَتْقأََف كَُلَمَع اَمَ رُظْنأَِل كَْيَلإِ يَِوآ نْأَ تُدَْرأََف .راَرِم ثَاَلَ

ّللا لُوسَُر لَاَق اَم كَِب غََلَب يِذَّلا ّللا ىَّلصَِ هَ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ ّلإَِ وُه اَم :لاَقَف ،مَ ّمَلَف :لاَق .تَْيأََر اَم اَ ّلَو اَ  تُْيَ

ّلإَِ وُه اَم :لاَقَف ،يِناَعَد ُ دُسحْأَ اَلَو اشًِّغَ نيِمِلسُْمْلا نِْم ٍدَحأَِل يِسفَْن يِفُ دجِأَ اَل يِّنأََ رْيَغ تَْيأََر اَم اَ

. ّللاُ هاَطعْأٍَ رْيَخ ىَلَع اًدَحأَ ّيإُِ هَ ّللاُ دْبَع لَاَقَف .هاَ ّلاِ هِذَه :هَ ّلاَ يهَِو كَِب تَْغَلَب يِتَ قيِطُن اَل يِتَ   
 

A man from Paradise 

 

40. Anas Ibn Malik  reported: We were sitting with God’s Messenger  when he said, 

“Coming upon you now is a man from the people of Paradise.” A man from the Ansar 

came: His beard was disheveled by the water of ablution and he was carrying both of his 

shoes with his left hand. The next day the Prophet  repeated the same words, and the 

man came in the same condition. The third day the Prophet  repeated the same again, 

and the man came in the same condition. When the Prophet  stood up to leave, 

Abdullah Ibn Amr  followed the man and told him: “I am in a dispute with my father 
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and I have sworn not to enter my home for three days. May I stay with you?” The man 

said yes. Abdullah stayed three nights with the man but he never saw him praying at 

night. Whenever he went to bed, he would remember God and rest until he woke up for 

morning prayer. Abdullah said that he never heard anything but good words from his 

mouth. When three nights had passed and he did not see anything special about his 

actions, Abdullah asked him:  Servant of God, I have not been in any dispute with my 

father nor have I cut relations with him, but after hearing the Prophet  say three times 

that a man from the people of Paradise was coming to us and then you came, I thought I 

should stay with you to see what you are doing that I should follow, but I did not see you 

do anything special. Why did the Prophet  speak highly of you?” The man said, “I am 

as you have seen.” When Abdullah was about to leave, the man said, “I am as you have 

seen, except that I do not find dishonesty in my soul towards the Muslims and I do not 

envy anyone because of the good that God has given them.” Abdullah then said: “This is 

what made Prophet  speak highly of you and it is something hard to accomplish.” 

(Musnad Ahmad) 

 

نيبحملا نيبحملا نم انلعجي نأ هللا لاؤس يف  
 

Asking God to make us the loving and loved ones 

 

ّللا .41  ّبحُ كَُلأَسْأَ يِّنإِ مَُّهَ كَ  
 

ّدلا يِبأَ نَْع ّللا لُوسَُر لَاَق :لاَقِ ءاَدرَْ ّللا ىَّلصَِ هَ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ ّللا :لوُقَيَ دُواَدِ ءاَعُد نِْمَ ناَك :مَ  يِّنإِ مَُّهَ

ّبحُ كَُلأَسْأَ ّبِحيُ نَْم بَّحَُو .كَ ّبحُ يِنُغِّلَبُي يِذَّلا لََمَعْلاَو .كُ ّللا .كَ ّبحُ لَْعجْا مَُّهَ ّيَلإِ بَّحَأَ كََ  نِْم َ

ّللا لُوسَُرَ ناَكَو :لاَق .دِراَبْلاِ ءاَمْلا نَِمَو يِلْهأََو يِلاَمَو يِسفَْن ّللا ىَّلصَِ هَ ّلسََوِ هْيَلَعُ هَ َ دُواَدَ رَكَذ اَذإَِ مَ

رَشَبْلاَ دَبعْأََ ناَك:لوُقَيُ هْنَع ثُِدَّحيُ   
 

God, I ask You for Your love 

 

41. Abud Darda’  reported God’s Messenger  as saying: “Part of David's supplication 

was that he would say: “God, I ask You for Your love, the love of those who love You, 



 29 

and the love of those deeds that will entitle me to attain Your love. God, make Your love 

dearer to me than myself, my property, my family, and more than the cold water." Abu 

Darda’  then said that when God’s Messenger  used to mention David, he would say 

that he was most devoted of people." (At-Tirmidhi) 

 

ّمأَُو اذهَ كَدْيَبُع بِّْبحَ مهللا .42 َنيِنِمْؤُمْلاَ كِداَبِع ىلإُ هَ  
 

ّمأُ وُعدْأَ تنك :لاقَ ةَرْيَرُه يبأ نع ّللا لوسر يف ينتعمسأفً امْوَي اَهُتْوَعَدَفٌ ةَكِرْشُمَ يهَِو مِالسْإِلا ىلإ يِ  هيلع هللا ىلصِ هَ

ّللا لَوسَُر تُْيَتأََف .هَرْكأَ ام ملسو ّللا لَوسَُر اي تلق .يِكْبأَ انأو ملسو هيلع هللا ىلصِ هَ ّمأُ وُعدْأَ تنك ينإ :هَ  ىلإ يِ

ّيَلَع ىَبأَْتَف مِالسْإِلا ّللاُ عدْاَف .هَرْكأَ ام كَيِف ينتعمسأفَ مْوَيْلا اَهُتْوَعَدَف َ ّمأُ يَِدْهَي نْأََ هَ ّللا لوسر لاقف .ةَرْيَرُه يبأ َ  ىلصِ هَ

ّمأُِ دْها مهللا :ملسو هيلع هللا ّللا يِِّبَنِ ةَوعَْدِب اًرِشْبَتسُْم تُجَْرَخَف .ةَرْيَرُه يبأ َ  تُْرِصَف تُْئجِ املف .ملسو هيلع هللا ىلصِ هَ

ّمأُ تَْعِمَسَف .فٌاَجمُ وه اذإف بِاَبْلا ىلإ ّيَمَدَق فَشْخَ يِ  :لاق .ءاَمْلاَ ةضَخَضْخَ تُْعِمَسَو ةَرْيَرُه اَبأَ اي كََناَكَم :تلاقف َ

ّمُث بَاَبْلا تْحََتَفَف اَهِراَمخِ نع تَْلِجَعَو اَهَعرِْد تَْسِبَلَو تَْلَسَتْغاَف  نأ دهشأو هللا الإَ هَلإِ اَل نأ دهشأَ ةَرْيَرُه اَبأَ اي :تلاق َ

ّمَحُم ّللا لوسر ىلإ تُْعجََرَف لاق .هُلوسَُرَوُ هُدْبَعً ادَ  اي تلق :لاق .حَرَفْلا نم يِكْبأَ انأوُ هُتْيَتأََف ملسو هيلع هللا ىلصِ هَ

ّللا لَوسَُر ّمأُ ىَدَهَو كََتَوعَْد هللا بَاَجَتسْا دقْ رِشْبأَ !هَ ّللاَ دِمَحَف .ةَرْيَرُه يبأ َ  اي تلق :لاق .اًرْيَخ لاقو هيلع ىَنْثأََوَ هَ

ّللا لوسَُر ّللاُ عدْا !هَ ّمأَُو انأ يِنَبِّبَحيُ نأَ هَ ّللا لوسر لاقف :لاق !اَنْيَلإِ مُْهَبِّبَحيَُوَ نيِنِمْؤُمْلاِ هِداَبِع ىلإ يِ  ملسو هيلع هللا ىلصِ هَ

ّمأَُوَ ةَرْيَرُه اَبأَ يِنْعَي اذهَ كَدْيَبُع بِّْبحَ :مهللا  يِب عَُمسَْي نٌِمْؤُم قَِلُخ امف .نيِنِمْؤُمْلا مِْهيَْلإِ بِّْبحََوَ نيِنِمْؤُمْلاَ كِداَبِع ىلإُ هَ

ّبحَأَ الإ يِناَرَي الو   .يِنَ

 

God, let there be love of these servants of yours 

 

42. Abu Hurairah  reported: I used to invite my mother, who was a polytheist, to Islam.  

So, I invited her one day and she said to me something about God’s Messenger  which 

I hated. I went to God’s Messenger  weeping and said: Messenger of God, I invited my 

mother to Islam but she did not accept it. When I invited her today, she said to me 

something which I did not like. Would you supplicate God to set the mother of Abu 

Huraira on the right path, please? At this, God’s Messenger  said: God, set the mother 

of Abu Huraira on the right path. I left quite pleased with the supplication of God’s 

Messenger  and when I came near the door of our house, it was closed from within. 

My mother heard the noise of my footsteps and she said: Abu Hurairah, just wait, and I 

heard the noise of falling water. She took a bath and put on the shirt and quickly covered 

her head with a headscarf and opened the door and then said: Abu Hurairah, I bear 

witness that there is none worthy of worship but God and Muhammad is His Messenger.  
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Abu Huraira said: I went back to God’s Messenger  shedding the tears of joy and I 

said: God’s Messenger, be happy, for God has responded to your supplication and He has 

set the mother of Abu Hurairah on the right path. The Prophet   praised God and 

uttered good words. I said: God’s Messenger, supplicate to God, so that He may instill my 

love and that of my mother in the hearts of the believers. God’s Messenger then said: 

God, let there be love of these servants of yours, i. e. Abu Hurairah and his mother, in the 

hearts of the believing servants and let their hearts be filled with the love of the believing 

servants. Abu Hurairah said: This prayer was so well granted by God that no believer was 

ever born who heard of me and who saw me but did not love me. (Muslim) 
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